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ITonuTyeckue, SJKOHOMUYECKHE, COL[HANb-
HBIE U T. II. U3MEHEHHUS, IPOUCXOSIINE B MUPO-
BOM COOOIIIECTBE B MOCIEIHUE IECATHIICTHS,
00YCIIOBITMBAIOT aKTyaJbHOCTH MOPAJIM U €€ Ka-
TETOpUH, B YACTHOCTH KATETOPUU «UECmby.
C nmo3uIuii KOTHUTUBHON JIMHIBUCTUKU UHTEPEC
TIPEJICTABIISIET KOHYEenm «4Yyecmvy, paccMaTpu-
BAEMBIH B KAYECTBE 00BEKTA HCCIIETOBAHMSL.

C MOMeHTa BBEJEHHS CaMOro TEpMHHA
KOHYenm TPOBEJICHO OIPOMHOE KOJIMIECTBO HC-
CJICIOBAaHUM, CBA3AHHBIX C JIETEPMHUHALUEUA €ro
CTPYKTYPBI, COACP)KaHUS, METOJIOB HCCIIEI0Ba-
HUSA U T. 1. OOHUM W3 HEPEIICHHBIX BOIIPOCOB
BCE €€ OCTACTCSH OTHOIICHWE TEPMHUHOB KOH-
yenm W nonsmue. CylecTByeT UENbIA paj Mo-
XOJIOB K KOHYenmam, KOTOPbIE C pa3IMYHBIX
CTOPOH TPEJCTABISIOT COOTHOIIEHUE KOHYenma
u nousamus. Tak, 3. J1. Ilonosa u U. A. CrepHun
MIPEJICTABUIIN OCHOBHBIE HAIpaBIIEHUS B HCCIIE-

JIOBaHUH KOHYenma. ITU HaIPaBJICHUs! YCIOBHO
MOKHO KJIacCH(UIMPOBATH IO XapaKTepy COOT-
HOILEHUH noHamus U Konyenma 1 pa3ieliuTh Ha
nse rpymmsl. IlpencraBureny nepBoil rpynisl
OTOXJECTBIISIIOT U NPUPABHUBAIOT KOHYenm |
noHsmue: «KOHLENT — CYLIHOCTb HMOHSATHS, SB-
JICHHasi B CBOMX COJEpKaTeNbHbIX (pOopMax — B
oOpase, IOHSATHU W B cuMBoJie» [4, ¢. 31] wim
«KoHuenT — siBIeHne TOro mopsjaka, 4Yro u mo-
uatue» (5, c. 41]. [IpeacraBurenu BTOpoi rpyt-
IIBI [IOJIAra0T, YTO KOHYENM OXBATBIBAET U CAMO
noHsimue: «KOHLENT — Wies, BKIoYaromas ao-
CTpPaKTHbIE, KOHKPETHO-aCCOLIMATUBHBIE H IMO-
LMOHAIILHO-OIICHOYHbIE TPH3HAKK, a TaKKe
CIPECCOBAHHYIO UCTOpUIO TOHATHsD [4, c. 30].
Takum o0Opa3oM, B TpaJuIMOHHOM IIOHUMa-
HUM KOHYenm TIPEICTaBISACTCS JIMOO PaBHBIM,
6o Oojee MUPOKUM MO 00BEMY, YEM HOHS-
mue. OTHAKO CYIIECTBYET U MHOE BHUIICHUE OT-
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HOLICHUI KoHYenma v nOHsAmusi, KOTOpoe mpe-
crasnieHo B. W. bonoroBem B ctatbe «A. A. Ilo-
TeOHSI ¥ KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKa» [1]. ABTOp
0TMeYaeT TOT (aKT, YTO noHAmUe TIPEACTABISET
MpeIMeT WM sBIIEHWE B OOIIeM IUIaHe, YTO
COOTBETCTBYET  CIIOBAPHOMY  TOJKOBaHHUIO:
«llonsiTHE — 3TO MBICHB, OTOOpaXarolias B
00001eHHON (opMe TpeAMEThl W SIBICHUS
JIEHCTBUTENILHOCTH TTOCPEJCTBOM  (PUKCAIUH
WX CBOMCTB U oTHoIieHui» [8, c. 384]. C yue-
ToM 3toro B. WM. bonoToB mpencraBisieT OTHO-
IICHUE KOHYenma M NOHAMuUs CIEAYIOIHM 00-
pasom: «KoHuenrt, B oTiaM4Me OT MOHATHSA, HE
BKJIIOYAET BCE OOBEKTHBHO CYIIECTBEHHBIE Ia-
paMeTpsl ¥ TNPU3HAKKH MPEIMETa, a BKIIIOYAET,
KakK TMPaBUJIO, MEHbIIIEE KOJMYECTBO MPU3HAKOB
U TOJIKO T€ MPU3HAKU, KOTOPBIE IMPEACTaBIs-
I0TCS BaXXHBIMU U1 WHAWBHJIA, KOJUIEKTHBA,
3THOCA, T.€. KOHIENT MPHBS3aH K WHIWBUAY,
KOJIJIEKTHBY, 3THOCY, a HE K MPEIMETY Kak Io-
HSTHE, HE K CJIOBY KakK JIEKCHYECKOE 3HAYCHHE)
[1, c. 84]. CnenoBaTensHO, noHAMUE CBA3aHO C
MPEAMETOM I SIBIICHUEM, a KOHYenm — C WH-
IuBHIOM. Takum 00pasoMm, noHsmue «UecThb
CBOJUTCS K «HEKOHM MOpabHOM KaTeropuu,
MPUCYIIEH TOJIBKO YEJIOBEKY M XapakTepH3ylo-
1IN ero, Kak BHICOKOHPAaBCTBEHHYIO JTUYHOCTbY,
a KOHYenm «4ecmvy OXBAaThIBAET TOJBKO TE CY-
ry00 MHAMBUAyalbHBIC MPU3HAKK JAHHOTO SIB-
JIEHUSI, KOTOPbIE KaXIbIi MHIUBHU] aCCOIIUUPYET
C JIaHHBIM SIBJICHHEM B CHITy CaMBIX Pa3IAIHBIX
(aKTOpOB: COLMATBHOTO CTaTyca HHANBHIA, €TO
MOpPaJIbHOTO TMOTEHLMala, TMCHUXHUYECKOr0 CO-
CTOSIHUSL, TOW WM MHOM CUTYaluu.

B nanHOi1 cTaThe MpencTaBiaeHbl Pe3yJibTa-
THI UCCIICIOBAHUI KoHYyenma «yecmvy Ha ¢pa-
3€0JIOTMYECKOM YPOBHE B Tpe€X JMHTBOKYJIBTY-
pax: pyccKkoi, afpIreickoil u anrnmiickon. ®pa-
3eonornyeckasi 6aza JO0OTO s3bIKa BCErza
MpEe/ICTaBIIsUIA OCOOBIM MHTEPEC JIJISl UCCIIeI0Ba-
TeJlel, MOCKOJIbKY OHA B HAWOOJBIICH CTETICHH
OTpakaeT HAIMOHAJBHBIA XapakTep U HalMo-
HaJIBHBIA AyX Hapojaa, KOTOpPhlE B KOHEYHOM
cYeTe CKJIabIBAlOTCS U3 TEX WM UHBIX UHIUBU-
IyalbHBIX MpHU3HaKoB. MccnenoBanue mpen-
CTaBIsIeT cOOO0I HECKOIBKO 3TamnoB. Ha mepBom
aTarne MpoUCXOoauT cOop MaTepuaia no Qpaseo-
norudeckuM cioBapsm. [Ipu 3Tom BbLIensOTCS
¢pazeonorudeckue eaunuilpl (OEF) ¢ kimoueBbM

CIIOBOM «yecmby. Ha BTOpOM 3Tame MeTomom
CBOOOJHOTO  aCCOIMATHBHOTO SKCIIEPUMEHTa
cobuparorcsi accoumatrsl k DE. Hcnbiryembim
Mpe/UIaraeTcsi Ha3BaTh aCCONMAIMHM K KaKIOH
@E ¢ KIr04YeBbIM CIIOBOM «yecmby. T10CKOIBKY
KOHYyenm CBSI3aH C WHAWBHIOM, TO TPHU OOBEK-
TUBHM3ALMU TOTO WJIM MHOTO KOHYenma B acco-
aTtax MOXKeT ObITh BEpOATM30BAaHO OTHOIIIE-
HUE WHIUBHJA K TIPEIMETy WIH SBJICHUIO.
WNHbIMU crioBaMH, MOXKET OBITH BepOATM30BaH
MOJIAJTLHBIN KOMITOHEHT KOHYENMA «4eCHb).

C TOYKH 3peHHs JIOTUKH MOAAIBHOCTh OIl-
peneNseTcs Kak «pa3iinuue MKy CYXKICHHIMHI
B 3aBHCHUMOCTH OT CTETNCHU 3a(h)UKCHUPOBAHHON B
HUX JOCTOBEPHOCTH OTOOPaXEHHOTO (aKTa, sB-
JICHUS — OT BEPOSTHOCTU JI0O HEOOXOIMMOCTH
CyliecTBOBaHMsI OoToOpakaemoro» [3, c. 359].
CrnenoBaTenbHO, MOHATHE MOJAIBHOCTH OTHO-
CHUTCSl K OJTHOM M3 Tpex (opM (TTOHSATHE, CYXKIIe-
HUE, YMO3aKITIOUEHHUE) MBIIIICHUS — CYXKICHUIO.
OOBIYHO BBIJENSIOT TPU THIA MOIATBHOCTEH:
SNHCTEeMUYecKas (OCHOBaHHAas Ha HECOMHEH-
HOM, JOCTOBEPHOM 3HAaHHH), I€OHTHYECKas (oc-
HOBaHHAs Ha 00s3aHHOCTH), ajeTmyeckas (oc-
HOBaHHAsi HAa WCTHHHOCTH: HEOOXOIMMO, BO3-
MOJKHO).

Utak, Ha mepBOM 3Tame B PYCCKOM SI3BIKE
ObutH BhIsIBIIEHBI crenytomme OE ¢ kimodeBbiM
CIIOBOM «UECTBY. C YeCmbvio, 4ecmv UYecmbio,
yecmsv NO Yecmu, CKa3amev NO YeCmu, Yecmb
umero, Yecms uMero KIaHAMbCs, Yecmv MYHOU-
pa, CIUWKOM MHO20 Yecmu, Ovlia Obl Hecmv
Npeonodcena, He npo 6auLy Yecmnb, He YeCmb, He
X6ana, omoaeamsv yecmv, NOpa U 4ecmv 3HAMb,
KOoOeKkc vecmu, 00J2 4ecmu, 3a0emb 4ecmb, 8
yecmu, 8 uecmv, GbIUIMU C Yecmblo, Oeldem
yecmy, K wecmu CIyjicum, nojie Yecmu, Haoo u
YyeCcmv 3HAMb, C YECHbIO GbINOIHUMD, YeCbiO
npocumy, wecmnv u Mecmo, Bawa yvecmo.

B agpireiickom  s3pike  3aMKCHPOBAHBI
cinenyromue OF ¢ KIIOYEBBIM CIOBOM «HANI»
(uecth): Hans ulsu (¢ 4eCThIO, JOCIIOBHO: HMETH
4ecTh), Hand umvllsn (0€3 YecTd, JOCIIOBHO:
TOT, Y KOTO HET YeCTH), Hany mexvir (obecyec-
THTB, JOCIIOBHO: CHUMATh YECTh), HINI 3blmie-
MbIXbLICLLIH (COXPAHUTHh YeCTh, JOCIOBHO: HE
CHSTBH C ce0sl YecTh), Hans memvixviH (HE YHU-
3UTh KOTO-JI., JIOCJIOBHO: HE CHHMAaTh YeCTh C
KOTO-JI.), HINIHUDY Ymblutlbii (HE OCKOPOUTH,
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JIOCTIOBHO: HE CHENaTh KOTo-JI. OeCuecTHBIM),
Xb3UHAN? YMbixbyH (HE TOTEpSTh YeCTbh, JO-
CIIOBHO: HE CTaTh OCCUCCTHBIM), XbIUHANI
ymbiwilvin (He 00€CUYECTUTh KOTO-II., JOCJIOBHO:
HE CJIeNIaTh KOTo-JI. OECUECTHBIM).

B aHrnmiickoM s3bIKE COMIACHO CIIOBAPHBIM
JaHHBIM ObUIM BbIABJICHBI crienyromue DE c
KITIOUEBBIM CIIOBOM «honoury: in honour of (8
yecmw), the highest honour (camas eenuxas
uyecmv), a man of honour (uenosex uecmu), a
nice sense honour (pazeumoe 4yecmeo uecmi),
point/matter/question of honour (6onpoc yecmuy),
with honours (3axonyums ¢ omauduem), your
honour (sawa wecmy), place of honour (novem-
Hoe mecmo), with full millitary honours (co éce-
MU 80eHHbIMU noYecmsamu), word of honour (ue-
cmHoe cnogo), be an honour to smb./smth. (cop-
docmb ue2o-11./ko2o-1.), be/feel honour bound to do
smth. (cuumams c60UM MOPATLHLIM 00120M COe-
JIamb 4mo-i.), on your honour (KisHycb yecnuio),
guest of honour (nowemmvlii cocmv), maid of
honour (2nasHas noopycka Hegecmol, hasopum-
Ka), do too great an honour to smb. (MHO20 uec-
mu), do smb. the honour of smth. (Oenaem yecmo
xomy-1.), 1 have the honour of smth. (umero
yecmy), the code of honour (kodexc yecmuy), do the
honours (8binoHAMb 0OS3AHHOCMU XO35UHA WU
xozauku), the funeral/last honours (nocpedanvhas
yepemonust), honour bright (wecmnoe cnoso), hon-
ours are even (WAaHCbl Y4aCMHUKOB8 pashbl), hon-
ours easy (¢ pasHviMu npeumyuecmeam O
obeux cmopon), the honours of war (nouemmuvie
yenogust coauu), put smb. on his honour (00s3ame
KO20-71. OO YeCMHOE C10B0).

Ha BTOpOM 3Tame B X0z1e CBOOOJHOTO ac-
COIMATUBHOTO SKCIIEPUMEHTa, B KOTOPOM IPH-
MuHaIM y4actue no 20 HocuTened pyccKoro,
aJIBIT€IICKOTO M aHTJIIMHCKOTO SI3BIKOB, OBLIH CO-
Opanbl accormarsl K OF ¢ kiroyeBbIME ClIOBaMH
«uecmboy, «Handy (4ectb), «honoury (4eCTh) CO-
OTBETCTBEHHO. B 3KCmepuMeHTe NpUHUMAIH
y4acTHE MPEACTABUTENN OOHOW BO3PAaCTHOM
rpynmsl, a umeHHo ot 17 no 24 ner. Crnemyer
3aMETHTh, YTO B CTaThe MPHUBOIATCS TOJBKO TE
accoIMaThl, KOTOPhIE collepikaT B cBoei (opme
BepOATM30BaHHBIE MOJAIBHOCTH  (HAIIPUMEp:
«ITOJDKEH», «HETB3s» U T. 1.). B ckoOkax mocie
acCOIMAaTOB YKa3bIBAaCTCS YaCTOTHOCTh OOBEK-
TUBH3AIMU JJAHHOTO acCOIHaTa.

Tak, B pycckux accormarax ObUIH BBISBIIE-
HBI CIIEYOUINE THITBl JCOHTHYECKOW MOIAib-
HOCTH: ¢ yecmbio — Kak HykHO (1), kak Hamo (2);
yecmyb yecmvlo — HYKHO MatuTh TeM xe (1);
cKaszams no 4wecmu — HaJO TOBOPUTH, KaK €CTh
(1), momxen ckazate uvectHo (l); omoasamuv
yecmb — JOIDKEH yBaXKaTh CTAPILETO MO 3BAaHUIO
(1); nopa u wecmv 3namv — HAIO 3HATH YECTh
(3), Hamo BoBpems yiitH (1); kodexc uecmu — 10,
KaK 4eJIoBeK JIonkeH noctynarts (1); done uecmu —
JIOIDKEH TocTynath 1o fonry (1); 3adems wecms —
HENb3s YHIKATh dyenoBeka (1); 6 vecmu — mon-
JKEH CHadana 3aciyxuth decth (1); 6 uecms —
JOJDKeH 3aciyXuTh yBaxkenue (1); x uecmu
cysicum — 4eCTh Hajo 3aciyxuTh (3); Hado u
yecms 3HamMb — HAJO 3HaTh, KOTJA YXOJIUTh; C
Yecmvio BLINONHUMb — BCE CJieNaTh, KaK HaJo
(1), nomwKeH BBIOIHUTE 3amaHue qoctorHo (1);
YeCcmvio Npocumb — HaJ0 OYEHb CWIILHO IPO-
cuth (1); uecmv u mecmo — HajgO 3HATh KakK ceOs
BectH (1); Bawa wecmv — Hajio TOBOPHUTH CY/IhE
(2), mago roBoputs Ha cyze (3).

Anpireiickue @E ¢ KIIOYEBBIM CIIOBOM
«Hansy (4ecTh) BBI3BAIM CIICIYIOIINE acCOIHa-
UM C ICOHTHYECKON MOAITBHOCTBIO: Hand ulsm
(c 4ecThlo, OCIOBHO: MMETh 4YecTh) — eKlypo
bl 19H Qaii (T. €. JOIKEH Jenarh To, YTO TOA0-
0aet) (2), reory 3aHk1sMm TeklwviH Qaen (T.e.
HeNb3s CBOAWTH ¢ mpsimoro mytH) (1); mand
umwl 11 (0€3 4ecTH, TOCIOBHO: TOT, y KOTO HET
YeCTH) — aMbIRPAp Ml l3H (T. €. aenarh To, 4To
3amnpenieHo) (1); rans mexwvin (006ecUeCTUTB, N0~
CIIOBHO: CHUMATh 4eCTh) — eMbIK | yp bImil3H (a-
er (T. . HeNb34 JIeNaTh TO, YTO He Mojo0aeT Jie-
nate) (2), MeIXbyH bIIIl3H (aen (T.e. HE AOI-
JKeH JenaTh HUdYero mioxoro) (1); rans swime-
MbIXbIOHCLLIH (COXPAHUTH YECTh, JOCIOBHO: HE
CHSITH C Ce0s YeCTh) — MITBbXbI yacd €NThIKbbIH
taii (1. e. Hamo 3HaTH cebe ueny) (1); nans me-
Mbixbi (HE YHH3HWTH KOTO-J., JOCIOBHO: HE
CHHMATh YeCTh C KOro-i.) — alopam Tek1biH ¢a-
en (T. €. AoJbKeH ciymarkces) (1), nmired uors-
a¢aH daii (T. e. He0OXOAUMO caenarh Bce, UYTO
3aBucTH OT Te0s) (1); xwotinans ymwvixvyn (He
MIOTEPSITh YECTh, JOCIOBHO: HE CTaTh Oecdect-
HBIM) — IMIIBXB3 TUTBBITIKBBIH (aii (T. €. JoIDKeH
yBakath ceos) (1).

Y HocuTenel aHriaumiickoro fA3plka IIO-
cpeactBoM MHTepHeta @E ¢ KIHOYEBBIM CIIO-
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BOM <«honour» OBUIM aKTyaJIU30BaHbl Clle-
NYIOIIUE acColUaThl: the highest honour (ca-
Masi BelWKas 4ecTb) — you have to deserve it
(2); point/matter/question of honour (Bompoc
yecTH) — you have to do it (1), one must do it if
you've promised it (1); with honours (3axon-
YUTh C OTIIMYMEM) — you have to study really
well to get it (1); your honour (Bama 4yectb) —
you have to say it to a judge (4); place of hon-
our (IOYETHOE MeCTO) — one has to deserve it
(1); word of honour (4ectHOE CIIOBO) — you
have to do what you've promised (1); be an
honour to smb./smth. (ropAOCTh Yero-J./KOro-
11.) — you have to be the best (1); be/feel hon-
our bound to do smth. (cautath CBOMM MO-
pPalbHBIM JIOJITOM CAENIaTh 4TO-JI.) — When you
feel you have to do it (1); on your honour
(xsiHYCBh 4ecThl0) — it means you have to do
it; I have the honour of smth. (uMer0 4ecTh) —
I must be really proud to do it (1); do the hon-
ours (BBITIONHITH OOS3aHHOCTH XO3SIMHA WIIN
x03s1iikn) — you must be very hospitable (3),
honour bright (aectHO€ c110BO) — you must do
it (2).

Wrak, aHanm3 COOTHOUICHHS NOHAMUA W
KOHYenma TPUBEIl K BBIBOAY, YTO TIOMHUMO Tpa-
JMIIMOHHOTO BH/ICHUS JAHHOW MPOOJIEMBI CyIIe-
CTBYET COBEpIICHHOE WHOE NPECTABICHUE, a
WUMEHHO, UTO KOHYenm He SIBISETCSI YacThI0 No-
HAMuUs, TIOCKOJIIbKY OH He BKIIOYaeT B ceOs
000011IeHHbIE TIPU3HAKK TIPE/IMETa WITH SIBIICHUSL.
COOTBETCTBEHHO, HOHAMUE «YeCHby U KOHYEenm
«4ecmby 00NATAIOT PA3IMIHBIM COJICPKAHUEM H
o0beMoM. Crieyrolriee OTIIMIUE MEXKITY NOHSIMU-
em «yecmvy W KOHYEeNMOoM «4echiby BBIIBUIIOCH
B XOZ€ CBOOOTHOTO AaCCOLMATHBHOTO SKCIIEPH-
MEHTa, 2 UMEHHO, HAJIMYHE JCOHTHYECKOH MO-
JATBHOCTH B KOHYenme «4ecmbvy. Tak, B PyCCKHX
accorarax ObUIa aKTyaJlM30BaHa JCOHTHYECKAst
MOJAJILHOCTB, MIPE/ICTABJICHHAS B JIGKCEMaX: «Ha-
1o» (15), «gomken» (7), «Hy)KHO» (2), «HETb35D»
(1); B agpIreiickux accormarax JIeOHTHYECKas
MOJIATIBHOCTh PENPE3eHTUPOBaHA B JIEKCEMaX:
(aii (1. e. mOIWKEH, HA/MO, HE0OXOWMO) (5), (aer
(T. €. HEe AoibKeH, Hemb3s) (5), ambyPPIp (T. €.
3ampernieHo) (1), ¥ B aHTIIMHACKUX accoIparax —
nexcemamu: have to/has to (momkeH, He0OX0H-
Mmo) (13) m must (goymkeH, 00s13aH) (4).

CIIMCOK JIMTEPATYPBI

1. boromos B. . A. A. TloTeOHs1 1 KOTHUTUBHAsI TUHTBUCTHKA // Bonpocs! si3piko3Hanmst. 2008. Ne 2.

160 c.

2. Bonbmoii aHrno-pycckuii ppaszeonormyeckuid ciaoBapb: okono 20 000 ¢paseonoruzmos / A. B. Ky-

HUH. 5-¢ u3f., uctpapi. M.: XKusoit s3b1k, 1998. 944c.

3. Konoaxos H. 1. Jlormueckuii cinoBapb-cripaBouHuk. M.: Hayxka, 1975. 717 c.

4. Ilonosa 3. /., Cmepnun 1. A. KorautuHas qunrsuctuka. M., 2007. 314 c.

5. Cmenanos FO. C. KOHCTaHTBI: clIOBaph pycckoi KyasTypsl. M., 2001. 990 c.

6. Bracos 3. V., Txapxaxo FO. A. Pyccko-anpirevickuii ppazeonornaeckuii cinoBapb. Maiikom: AJbIT. KH.

n3a-Bo, 1993. 120 c.

7. dpazeorqoTHUECKHil CIIOBAph PYyCCKOTO JHUTEepaTypHOro si3bika koHma XVIII-XX BB. / mox pexn.

A. U. ®enoposa. M.: Tomukain, 1995. 608 c.

8. Apyesa B. H. S13piko3Hanue. bosblol sHIMKIIONEIMUeCKH cinoBapb. M., 1998. 686 c.

REFERENCES

1. Bolotov V. I. A. A. Potebnya i kognitivnaya lingvistika / Voprosy yazykoznaniya. 2008. N 2.

160 s.

2. Bol'shoy anglo-russkiy frazeologicheskiy slovar': okolo 20 000 frazeologizmov / A. V. Kunin.

5-e izd., ispravl. M.: Zhivoy yazyk, 1998. 944s.

3. Kondakov N. I. Logicheskiy slovar'-spravochnik. M.: Nauka, 1975. 717 s.

4. Popova Z. D., Sternin I. A. Kognitivnaya lingvistika. M., 2007. 314 s.

5. Stepanov Yu. S. Konstanty: slovar' russkoy kul'tury. M., 2001. 990 s.

6. Blyagoz Z. U., Tkharkakho Yu. A. Russko-adygeyskiy frazeologicheskiy slovar'. Maykop: Adyg.

kn. izd-vo, 1993. 120 s.

185



OUJI0JIOT U

7. Frazeologicheskiy slovar' russkogo literaturnogo yazyka kontsa XVIII-XX vv. / pod red. A. L.
Fedorova. M.: Topikal, 1995. 608 s.
8. Yartseva V. N. Yazykoznaniye. Bol'shoy entsiklopedicheskiy slovar'. M., 1998. 686 s.



